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BAROSS GÁBOR
1SAS június 6. — 1S92 május 9

Nagy gyásznak leverő hire futott szét villám 
sebességgel. Baross Grábor kereskedelmi miniszter 
Budapesten e hó 9-én meghalt! Nincs annyi 
ereje a szónak, mely elmondhatná, hogy mit vesz­
tettünk benne, nincs annyi könnye a fájdalomnak, 
menynyit az ő elvesztése fölött elsírni ne tudnánk.

Mintha démonkéz nyúlnék bele durván, erő­
szakosan e nemzet sorsába, a rohanó évek egy­
másután ragadják ki közéletünknek egy-egy oly 
óriás alakját, a kire várakozón tapadt szeme az 
uj ezer évért küzdő magyarnak.

A halhatatlanok temetőjén rohamosan nő a 
sirhalmok száma. A nemzet szivében a fájó se­
beké . . .

Ki gondolt volna arra csak rövid idő előtt 
is, hogy azt a vasembert, kit mint a meg­
testesült akaratot ismertünk, oly hamar elveszít­
jük? Ki hitte volna, hogy e munkában acéllá ed­
zett alakot is oly gyors csapással dönti le a halál 
— ez a rettenetes gladiator ? ! . .

Mióta alkotmányunkat visszanyertük, alig volt 
Magyarországnak minisztere, kit működésében na­
gyobb bizalom kisért volna mint őt. Hiszen ele­
venen áll lelkünk előtt még, az a nálunk tünemény 
számba menő eset, mikor egy kérdésben tanúsí­
tott szilárd magatartásáért az egész nemzet párt­
különbség nélkül sietett üdvözölni a magyar keres­
kedelemnek e rendíthetetlen vezérharcosát.

Közéletünkben, hol a forougó szenvedély a 
politikai elveket összeszokta véteni egyéni, szemé­
lyes kérdésekkel, ő volt az egyetlen, ki előtt még 
elvi ellenfelei is tisztelettel hajoltak meg.

Társainak gyöngéiről ezer meg ezer változat­
ban beszélt a humorba öltöztetett igazság; neki, 
még az élcek is csak erényeit gunyolhaták.

A magyar állameszmét nála senki hivebben 
nem reprezentálta. Fel és le egyaránt saját aka­
ratának hive volt s meggyőződését el nem dobta, 
sem olcsó népszerűségért, sem a hatalom csábitó 
mosolyáért.

Az ő homlokára nemzeti géniuszunk hinté 
csókjait. A mit tett, a mit akart, a mit érzett, az 
mind egyaránt, magyar volt. Mintha fölébredt, 
haladni vágyó, őserőtől duzzadó szellemünk benne 
érte volna el a megtestesülést I . .

És most a magyar géniusz e hatalmas gyer­
meke ott alussza örök álmát szülőföldjének egyik 
csöndes kápolnájában.

A szív, mely a megfeszített munkában találta 
lázas gyönyörét, dobogni megszűnt. A lélek, mely 
merész szárnyakon csapott föl a nagy eszmék vé­
geden világába, elveszité porhüvelyét. Talán oda 
rebbent a többi dicsők, a többi halhatatlanok közé, 
hogy azokkal együtt láthatatlan gondviselése legyen 
gyászoló nemzetének . . .

Eszméit, törekvéseit örökbe kell vennie e 
népnek, ha boldogulni, ha emelkedni akar. Hiszen 
ugyanazon eszmék ezek, melyek százados átala­
kulásnak voltak alapvetői; ugyanazon eszmék, me­
lyekért „a legnagyobb magyar“ egy élet vértanu- 
ságát szenvedte végig; ugyanazon eszmék azzal a 
kedvező különbséggel, hogy közülök nem egy a 
Baross vaskeze alatt a megvalósulás stádiumába 
jutott.

És az ő elvesztésében éppen az fáj leginkább, 
hogy nagy alkotásai közben, a félúton kellett el­
esnie !

Mit tudott volna még alkotni, teremtem e bá­
mulatos szervezet, e rengeteg ész, ha a szűkmarkú 
végzet többet enged számára negyvennégy évnél!

De mit ér e fájdalmas sóhajtás, ha a kérlel­
hetetlen valón nem változtathatunk vele!

Elvesztettük. Veszteségünket sokáig siratjuk. 
Ő pedig álmodik . . . Álma végnélküli... csön­
des ! . . .

De eljő az idő és annak nem szabad késnie, 
mikor álmai megelevenülnek ! Rohanó hajók ra­
jától fog hemzsegni szőke Dunánk, mely méltósá- 
gosan hömpölyög a Vaskapu porrá zúzott szirtei 
között . . . Tengeri kikötőnk magyar zászlót uraló 
gőzösöket fog világgá bocsátani az újjá teremtett 
magyar kereskedelem cikkeivel . . . S Magyar- 
ország ipari, kereskedelmi fejlődése fogja igazolni 
elhunyt nagyjainak azon meggyőződését, hogy 
anyagi jóllét elengedhetetlen föltétele a népek sza­
badságának !

Baross Gaoor életrajzi adatai a következők: 1848. 
junius 6-án Fruzsinán, Trencsónmegyebeu született. Jogi 
tanulmányait a budapesti tudomány-egyetemen végezte. 
1869-ben leszolgálta az önkéntesi évet; ugyanez évben 
mint tiszteletbeli megyei aljegyző alkalmaztatott a tren- 
csóni törvényszéknél. 1871 ben ügyvéd és megyei való­
ságos aljegyző, 1874-ben főjegyző és árvaszéki elnök lett. 
A megye politikai és társadalmi mozgalmainak egyik fő­
tényezője gyanánt szerepelt,otthon ; megalapította a „Vág- 
völgyi Lap“-ot és a magyarosodás érdekében serénykedett.

1875-ben a pucho-illavai kerület egyhangúlag sza­
badelvű-párti képviselőjévé választotta. Ez időben tagja 
volt valamennyi felirati bizottságnak; tagja és elnöke a 
közoktatási bizottságnak ; tagja és előadója a közgazdasági 
bizottságnak; tagja és jegyzője a magyer delegációnak és 
annak hadügyi albizottságának, valamint az egyesült né­
gyes albizottságnak több éven át előadója; s végül a kóp- 
viselőháznak ülésszakonkint megválasztott jegyzője.

1883, elején a közlekedési minisztérium államtitká­
rává neveztetett ki. Kezdeményezte és véglehajtotta a 
magyar államvasutak reorganizációját, a postatakarékpénz­
tár létesítését stb. Kemény Gábor báró lemondása után a 
közmunka- és közlekedésügyi minisztérium élére állíttatott.

Huszonöt év.
Huszonöt óv ! . . Az öröklótben 
Csupán enyésző semmiség! — 
Parányi fény, mit fellegóvel 
Oly sokszor elborít az ég . . .
De ha tudnátok, hogy ez átélt 
Nehány óv mi volt énnekem ! . .
— Egy öröklót a fájdalomban —
A szenvedésben: Végtelen ! . .

Hej, nekem nem volt ifjúságom ! 
Még csak gyerek se voltam ón; 
Bölcsőm felett már ott kavargóit 
A sors viharja feketén . . .
S hogy elhangzott anyám imája,
— Oh, van-e áldás rá elég?! — 
Nehéz átok zúgott fejemre,
S a búval gazdagabb levók.

Volt, nekem is volt sok reményem, 
Bingattam ón is vágyakat ! — 
Minden reményem egy világ volt, 
Minden vágyamra dal fakadt.
S a sok világ — mind összedőlve; 
És a dal olyan árva lett ! . .
— Tavasznak bujdosó íuvalma 
Bideg, hófödte táj felett 1 . .

Küzdöttem ! . . A sorsot kihívtam: 
»Jer, végzetem, Bírókra hát !“
S a küzdelemben kicsavartam 
Kezéből sajtó ostorát. — —

A harc megújult . . . Szilajabban 
Zúgott viharja lelkemen . . .
Megvórezett . . . Szárnyam letépte . . . 
De nem birt megalázni! . . Nem !!!

Mit istenkéz gyújtott szivemben,
A láng még égett, lobogott . . .
S egy-kót levél enyhitgetó már 
E lázban égő homlokot . . .
Egy-kót levél ... A küzdelemben 
Koszorúvá nőttek azok!
— A becsület koszorújává — —
S — azt is letépték a gazok!

S most — — ón, a lót hajótöröttje, 
Újult reménnyel építek:
A vészben egy rom fönmaradt még, 
Megőrző lelkem a hitet!
Egész világ enyésző fénye 
Dereng föl ismét e romon —
S az életet csak újra kezdem,
És újra — újra — álmodom ! . .

Szabó Jenő.

A Rózsa regéből.
I. Tavaszdal.

Oh áldott szép tavasz !
Ha titkolt fájdalomtul 
Szemünknek árja indul:
Te könnyet szárítasz.

S melyet rejt jógkebel:
Az örömök csirája,

Ha fényed ontod rája 
Megint életre kel . . .
— Oh áldott szép tavasz!

II. Pagonydal.

Voltál e a pagonyban?
Halk szellő gerjedez . . .
A lombok alján a vad 
Lappangva fölneszez. 
Voltál-e a pagonyban,
Ha kél a virradat,
Kelő nap aranyozván 
A fenyő sudarat?
A bűvös-bájos zöld fény 
Bezegve rád lövell;
Szellő szelíd fnvalma 
Bingatja gondod el . . .
— Ha a világ zajában 
Lelked kifáradott,
Szerelmed és hűséged 
Ha megcsalatkozott:
Jer, jer a pagonyba ki, 
Enyhületed lesz ott ; 
Kimondhatatlan bája 
Gyógyítja bánatod . . . 
Enyhületed lesz ott.

*

— Bolygtál-e a pagonyban, 
Midőn az est leszáll,
Sötét fenyveknek ormán 
Bezg a végső sugár? 
Bolygtál-e a pagonyban, 
Midőn feljő a hold,
S lombkoszornt kötözve 
Ereszt ezüst íonalt?



Mint miniszter keresztül fitté a posta- és távírda 
egyesítését, létesítő a vasúti, postai és távirdai szaktan­
folyamot, keresztülvitte a garantirozott vasutak államosí­
tását, nemkülönben az osztrák-magyar államvasuti társaság 
magyar vonalainak megváltását; a hazai közlekedósügy és 
ipar fejlesztése terén sok egyéb számos, üdvös úttörő re­
formot hozott létre; igy a zónatarifát, e nagy horderejű 
reformot ő teremtette; és az áru-dijszabás reform szintén 
az ő müve; a közutakról és vámokról szóló törvény az 6 
javaslata alapján készült, továbbá ő léptette életbe a va­
sárnapi munkaszünetet és több a munkásokat baleset él 
betegség ellen védő törvényes intézkedéseket; legújabban 
a Vaskapu szabályozásán munkálkodott.

Trencsénmegye miniszterré kineveztetése alkalmával 
küldöttségileg üdvözölte magas polcra emelkedett fiát.

Eddig szerzett érdemei elismeréséül ő Felsége az 
első osztályú vaskorona-renddel, a valóságos belső titkos 
tanácsosi méltósággal és 1892-ben a kereskedelmi szerző­
dések megkötése után a Ivpót-reud nagykeresztjóvel tün­
tette ki. 1884. óta Győr városát képviselte, melynek dísz­
polgára volt.

*
* *

Midőn múlt szombaton, este 6 óra után, megérke­
zett Baross halálhíre, mely akkor téves volt, de azért az 
egész hazábán szétfutott, — rendkívüli megdöbbenést 
okozett. A viharos időjárás miatt nem lehetvén kérdezős­
ködni, csak vasárnap reggel tudhattuk meg. hogy még 
ól a hatalmas vasember s kezdtünk remélni. Nem hittük, 
hogy elveszthessük ezt a férfit, kit követésre méltó pél­
dányképp állíthatunk ifjúságunk elé; vajha bár egy el­
érné közölök Baross nagyságát, kit hazája iránti forró 
szeretető ösztönzött uj. meg tettre.

Hétfőn délután jött az igazi, a megmásithatlan vesz­
teség leverő hire s ekköra£gyászlobogókat kitűzték a köz­
épületekre.

*
* *

A közigazgatási bizottság szerdán tartott ülésében 
báró Kemény Kálmán főispán fejezte ki a veszteség feletti 
mély fájdalmat s indítványozta, hogy a bizottág nyilvá­
nítsa ki részvétét e ezt juttassa a gyászoló özvegy tudo­
mására. A bizottság hozzájárult ez indítványhoz s ennek 
folytán a következő részvét irat küldetett el özvegy Baross 
Gábornó — paksi Sipeky Carola Ő nagyméltóságának :

JVagyméltóságu Asszony I
Vármegyénk közönsége mélyen meghatva azon vá­

ratlan csapás nagyságától, mely hazánkat nagyméltóságu 
Baross Gábor m. kir. kereskedelemügyi miniszter el­
hunyta folytán érte, — bánatos szívvel osztozik a vesz­
teségben, mely közvetlenül Nagyméltóságodat s a halha­
tatlan érdemeket szerzett nagy férfiú családját sújtja.

Rendkívüli tevékenységének, lánglelke buzgalmának 
hatáskörében érezve magunkat, erős bizalommal tekint­
hettünk jövőnkbe, mert ezen bizalmat a páratlan sikerek 
sorozata a az erős hazafiul érzésből fakadó rokonszenv 
rendithetlenné tevék.

De ha a test rommá lett, megmaradott az éltető, 
ylevenitő szellem, melyet a megdicsőült keltett föl. E

És akkor boldog érzés 
Nem járta szived át ?
És nem borultál-ó le,
Susogva est-imád ?
— Ha szivedet sebezve 
Megcsufol a világ:
Sird, sird el a pagonynak 
Keblén mind, a mi bánt.
Jer, jer, im e zöld homályu 
Varázsfátyol mögül 
Elődbe angyalszárnyon 
Vigasztalás röpül.

III. Erdősz fia.

Erdősz legónyfiának 
Nagy buja, gondja van;
Bolyongva a pagonyban 
Méláz magánosán.
A molnár lánykát a legény 
Epedve szereti,
Bolyongva járja a pagonyt,
S a szive oly teli.
Csillagvirágot lépdel :
„Szeret-e? nem szeret?“
S akármi jön ki: hátha 
Ámít a felelet ?

A Rózsa rege oratóriuma.
Oratorium alatt azon lyrai-, epikai-, drámai zene­

müveket értjük, a melyekben a tartalmat főnséges, nagyob- 
bára a bibliából vett, vagy világi tárgy képezi és a me­
lyeket ének- és zenekarral adunk elő. Az oratórium csak 
annyiban különbözik az operától, hogy külső cselekvénye

„K ö z é r d e k.“
szellem fog tovább vezetni bennünket azon irányban, 
melyet fényes pályájával kimutatott hálás nemzetének

Fogadja Nagyméltóságu Asszony és családja a köz­
érzelem igaz nyilvánulását kegyesen mély bánatában ; 
enyhítse azt némileg a közrészvét, melynek mi is szo­
morú szívvel adunk kifejezést.

*
* *

Vármegyénk is sokat köezöhetett Baross Gábornak. 
A csomb-ordi hid, a csak aprilisben átvett mihálczfalvi 
közúti hid létesítése, az abrudbányai útépítése, az enyedi 
nagy part vódmü stb. csak az ő segedelmével sikerülhe­
tett. Alig jöhetett valami intézkedés a vármegyéhez a 
kereskedelmi minisztériumból, mely Baross határozott, 
egyszerű aláírásával ne lett volna ellátva, tanúságául azon 
rendkívüli munkásságnak, melyet kifejtett s melynek ál­
dozata is lett.

*
* *

Barossnak nevét számos nagy alkotása mellett a 
Zóna-tarifa behozatala örökíti meg. Csak látni kellett ed­
dig a vasúti állomásokat s‘ látni kell most. Eddig alig 
lézengett egy pár utas, földész csak ritkán; most pedig 
sokszor zsúfolásig telve a várótermek. Eddig szépen el­
sétált a vasúti sin mellett a föld népe, ha a szomszéd 
városba igyekezett, úgy vélte, hogy uraknak való a gőz- 
hintó. Most pedig, midőn 10 krajcárért időt nyer és erejét 
kiméivé mindenfelé eljárhat, beláthatja, hogy az ország 
kormánya érette is éppen úgy tesz, az ő javáról is éppen 
úgy gondoskodik, mtnt a posztó kabátos földes úrról s 
áldást mondhat Baross nevére, emlékére.

*
* *

A temetés f.4hó 12-én délután történt meg. A törvény­
hozás úgy határozta, hogy országos költségen. Ott volt az 
egész ország képviselve a Kárpátoktól Adriáig, őFelségétől 
a királytól kezdve, a legegyszerűbb munkásig. Az ország 
prímása tartotta a gyászszertartást, zokogva egykori tanít­
ványa felett.

Páratlan részvét nyilvánult a fővárosban s az ország­
ban mindenütt, sőt hazánk határain is túl. Bócsnek, Ber­
linnek hit lapjai dicsőítik a nagy embert, kinek most II- 
laván, távol égető munkássága színterétől, őseinek egy 
csöndes, régi kriptája nyújt nyugodalmat. Áldás em­
lékére !

Búcsú ünnepély.
Dr. Bartók György, városunk közkedveltségü 

református papja f. hó 8-án mondott istenhozzádot hí­
veinek a várbeli nagy templomban. A kibucsuzáson azon­
ban nemcsak kálvinisták, hanem más hitet vallók közül is 
sokan vettek részt. Ott volt úgyszólván városunk szine- 
java.

Az invokatio elhangzása után a főiskolai zene­
kar, majd a theol. dalkar adott elő lélekemelő dara­
bot, melyek végeztével a búcsúzó lelkész mondott köny- 
nyekig megható imát. Erre a polgári leányiskola nö­
vendékei gyönyörű dalt énekeltek. Az ének elhangoztával

nincsen ée hatása csakis a zene hangulat festésében, me 
rósz színezésében keresendő. Belső tartalmát tekintve két­
féle oratóriumot lehet megkülönböztetni.

Ha tárgyát a biblia vagy a vallás szolgáltatja, úgy 
vallásos (templomi) oratórium, ha pedig világi azon­
ban mégis komoly tárgyat dolgoz fel, úgy világi ora­
tórium a neve.

A rózsa rege is ez utóbihoz tartozik. Meséje na­
gyon egyszerű és átlátszó; azonban mégis bő alkalmat 
nyújt a zeneszerzőnek, hogy az érzelmek minden skálá­
ját megszólaltassa. Tartalma ez:

„a rózsa a szerelem földi boldogságát vágyik él­
vezni. Királynéja (Villi-királynó) beleegyezik s leánynyá 
varászolja át, egyszersmind egy bűvös rózsát ajándékoz 
neki, melytől üdve függ, s melynek bírásáról ha valaha 
lemond, földi létének vége ... A Rózsa leányka ezzel 
vándor útra kél, tanyát keres az embereknél, de rideg 
mostohasággal találkozik. Elvetödik a temetőbe is, hol 
épen sírba teszik a molnár leányát, kit szerelmi csalódás 
ölt meg. Tovább bolyongna még, de az agg sirásó éji ta­
nyát ad neki. Utóbb a leányukat gyászoló molnárék fo­
gadják őt gyermekükké s e szülők karján boldog lesz. Az­
tán az erdősz legény fiával megszeretik egymást s lako­
dalmat ülnek. — Idő telik s Rózsa, mint anya aj szülöt­
tével enyeleg és az üdvhozó bűvös rózsát anyai áldásul 
kisdedének adja. Földi létének ezzel vége. Önmegtagadá­
sáért a meny vár reá.“

Éhez a meséhez fűződnek a gyönyörű és egymást 
hangulatosan fölváltó dal és zene tételek.

I. szakasz:
A tavasz érkezése, költői szépségű gondolat 

húzódik az egészen végig, soprán kezdi, majd második 
sopran duetté egészíti ki, mig végtére az alt hozzá csatla­
kozásával egy gyönyörű terzett válik belőle.

dr. Bartók mondá el búcsúbeszédet, Máté evangéliuma 
25-ik részének 14—19 verseinek alapján. (A szolgáknak 
adatott talentumok.) Utolsó beszéde volt ez dr- Bartóknak 
az enyedi öreg egyházban, hol 16 éven keresztül ihletett 
ajakkal, szent lelkesedéssel hirdette az Urnák igéit. A kö­
zönség apraja-nagyja egyaránt könnyező szemekkel hagyta 
el az Urnák hajlékát, nagyrésze pedig házához kisérte a 
kiváló lelkészt, kinek midőn a templomból kilépett, kőny- 
nyek csordultak le arcán. A lelkészi lak udvara megtelt 
a búcsúzok seregével, kiknek nevében Hegedűs János 
theol. tanár mondott szívből fakadóit búcsúszót, mit dr. 
Bartók meleg szavakkal köszönt meg.

Este fényes bankett volt a távozó kitűnő pap tisz­
teletére, hol barátai és tisztelői,' sőt ellennózetü ismerői 
közül is igen szép számmal jelentek meg, kiknek nevé­
ben először Makkai Domokos tanán, azutá Kovács Gyula 
polgármester emelt poharat, mire dr. Bartók állott fel, 
megragadó szavakban emelvén ki Enyed iránti háláját, 
szeretetót, ragaszkodását, mely neki úgyszólván mindent 
megadott, ami életét kedvessé tehette. A régi tanuló tár­
sak közül Török Bertalan m. főjegyző szólalt fel ezután, 
fájlalva, hogy Bartók eltávoztával ismét apad azoknak száma, 
kik a közügyekben igaz lelkesedéssel munkálkodtak a 
vármegye és Enyed város közjavára. Dr. Havas Gyula 
szép szavakkal köszöntötte fel dr. Bartók kedves nejét.

Az est további folyamát meglehetősen megzavarta a 
hirtelen vizáradás okozta veszedelem melynek csillapultával 
azonban a jó kedv is visszatért.

Dr. Bartók György eltávozását méltán lehet sajnálni. 
Buzgó, tevékeny, erélyes egyént veszt el az egyház, a 
Bethlen-főiskola s az enyedi közélet. Mint lelkész, mint 
szónok s mint a theologiai akadémia kisegítő tanára, je­
les szolgálatot tett a papi pályára készülő ifjaknak. Hogy 
miért bocsátotta el erről az álláoról szavazattöbbséggel a 
főiskolai elöljáróság, holott azzal a kis tiszteletdijjal egy 
rendes tanári kathetrát betöltő, kivállóan képes erőt tart­
hatott volna meg, anuak indokát nem éppen a pénzügyi 
helyzetben, hanem az Enyed rovására Kolozsvárra ka­
csintó politikában lehet megta'álni.

Óhajtjuk, miszerint tudományát és élettapasztalatait 
uj, csöndes othonábau oly müvek alkotására használja, me­
lyek a magyar tudományos irodalomban is számottevő 
helyet biztosítsanak neki. Azt, hogy nem feled el minket 
s hogy velünk fog érezni mindég, bizton reméljük.

Harc a fene vadakkal.
Procháazka állatsereglet tulajdonos az országos vá­

sár közeledtével jó szerencsét remélvén, Mamuth nevű 
elefántjával, 3 oroszlánjával, nagy király tigrissével, pár­
ducaival, leopárdjával, medvéjével, szarvasok, majmok, kí­
gyók stb. féle fenevadjaival egy valóságos szerecsen kísé­
retében bevonult Nagyenyedre. Miután pedig a piactér 
vásáros sátrakkal és panorámával el volt már foglalva, a 
távolabbi szénatórre pedig nem akart menni, az aggoda­
lomra nem figyelve, patak száraz medrébe állította fel 
kocsijait egy hosszú sorban, az ő elefántja már egyszer

Vilii tánc női karra írva. Szinte látjuk min1 
lebbennek keringve a harmatos füvön az erdő tündérei, 
a fák leveleinek zsongását véljük hallani, ha figyelemmel 
kísérjük a hegedűk édes zúgását.

A rózsa epedése és a Villi-királyné vigasztaló 
szavai nagyon sikerült kettőst adnak, távolról újra mog 
újra bele hangzik a pajzán Viliik tánc dala, mig végtére 
mégis ők veszik át csendes birodalmukat és boldogan leb­
bennek keringve tova-

Csalódások, a melyekkel Rózsának meg kell küz­
deni, találó színezést nyernek e tételben; jellemző a ri­
deg Mártha személye, a temető leírása rendkívül megkapó 
és az egész zenén hallható, hogy most a temetőben va­
gyunk.

A molnár leány temetése, vegyes-kar, a 
mely közeledik a távolból és újból eltávozik, közbe-közbe 
Rózsa és a Sirásó részvétüket nyilvánítják, az egész re­
mek zenekari kísérettel ellátva az emberre ellentállhatat- 
lan hatást gyakorol.

Estvéli ima, a melyet Rózsa énekel, a midőn a 
Sirásó hajlékába vonul meg más nap reggelig ; az egé­
szet orgona szerű kíséret jellemzeiessé teszi és magával 
ragadja az embert.

A Rózsalány álma és a viliik csábos éneke 
rekeszti be az első szakaszt. Ez utóbbi szám rendkívül 
kedves és ha esetleg operában fordulna elő, ballet tétel­
nek felelne legjobban meg.

II. Szakasz.
Malom dal, egy kis kettős, nagyon naiv az egész 

tétel és talán azért is olyan kedves, mert idylikus han­
gulata meglep.

Szülők boldogsága, midőn Rózsát leányuk­
nak fogadhatják, majd a jó öreg sirásó öröme és Rózsa 
ujjongása remek quartettet ad.
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úgyis beleesett a tengerbe s mégis kifogták, hát ó nem 
fél egy ilyen kicsi pataktól. Eleinte jól is folyt imuden, a 
vásári publikum ámult és bámult.

Vasárnap délután beborult, 4 óra tájban erős zápor 
esett, azonban a toroekói hegyeken s a „Szabaderdőn“ rend- i 
kívüli fellegszakadás volt. A főkapitány felszólította Pro- j 
h&szkát és személyesen is sürgette, hogy búzássá ki ko- | 
csiját biztosabb helyre, mit azonban -- részint mert lá­
togatók voltak, részint mert nem hitte, hogy oly nagy 
viz jöhessen, kellő időben nem teljesített. 6 óra után is­
mét zuhogott a zápor, cikáztak villámok, a patak még nem 
volt nagy.

A „Tigris11 vendéglőben éppen nagy társaság tar­
tott búcsú estélyt dr. Bartók György ev. ref. lelkész tisz­
teletére. A toasztok elkezdődtek. Az eső szakadott s tré­
fásan mondogatták egymást közt a vendégek, hogy a tigris 
aszni fog, az oroszlánok megferednek, midőn egyszer 9 
órakor kihívják a főkapitányt. Nemsokára kéretik Krisma- 
nits honvéd zászlóalj parancsnokot. A kik az utcára ki­
néztek, hallják a patak rettentő zúgását. Sietve jönnek s 
mondják, hogy a kocsikat viszi az árviz, jön másik, har­
madik a rémhírrel, hogy az oroszlánok kiszabadultak, ro­
han a negyedik, hogy a tigris egy asszonyt szóttépett. A 
mulatság megszakadt, az alispán, a tisztek, a polgármester, 
az orvosok és sokan a színhelyére rohantak. A korom­
fekete éjben a villámok fénye, a fáklyákkal futkosó embe­
rek lármája, a vizáradal harsogása, a vadállatok bömbölóse 
rettenetes volt. a totbutcába vezető pallót felkapta a vizár 
s hozzá vágta az első kocsihoz mely lakóhelyül szolgált, 
ez felfordult, a lámpában égő petróleum kiömlött, meg­
gyűlt s most ennek lénye is emelte a borzalmat, szeren­
csére rövid ideig, mert eloltották.

Ez alatt több kocsit, melyben majmok, leopárdok s 
egy szarvas, gazella és puma-macska volt, tova 
ragadott az árviz. A kocsik összetörtek s az állatok ki­
szabadultak. Csendőröket és honvédeket vezényeltek elő s 
mig a közönség egy része az óletveszedelemben forgott 
Prochászka és személyzete megmentésére sietett, mi az okos 
elefánt segítségével, mely a ponyva alá esetBesirt a sze- 
recsent ormányával kihozta a vízből s azután a gyámol­
talan tevéket tartó cövekeket kitépve, azokat is megmen­
tette, a csendőrök s a honvédek vadászatra indultak, mert 
egyih kiszabadult párduc egy szegény oláh asszonyt meg­
támadott és rutul megskalpirozott.

Jepure Györgyné jól megtermett ügyes enyedi oláhué 
a patak jobb partján lakik egy kis szalmás házikóban, 
mindjárt a malomgát mellett. A házát s a mellette levő 
kis veteményes kertet minden áradáskor elönti a viz.

A veteményesét féltékenyen őrző jó gazdasszony nem 
törődve a zuhogó záporral, telke szélére sietett esti 9 óra­
tájt, egy kis hevenyészett töltés emelésével akarta meg­
védeni szépen diszló salátáit a szennyes áradat elöntésé­
től. Az egymást sűrűén követő villámok fel-fel lobbanó 
fénye, nagyon megkönnyítette a felhuzagatott iszapból 
készülő véd töltés sikerültét, midőn a mi rosszat sem 
sejtő asszony, az éjjeli rémes katastrófának egyetlen ko­
moly áldozata, arra eszmél, hogy valami nehéz erős ál­
lat hátára ugrik a földre teperi s fejetetejót marcangolni

Pagony dal: enyhülés az erdőben, férfi karra van 
Írva és a vadászkörtök mesteri kísérete elragadóan szép.

A szerelem ébredése, Rózsa ábrándozik, rá­
gondolva hívére, mig a pagony felől ugyanazon zenei 
gondolattal válaszol az erdósz legény fia, remek kettős, a 
szív küzdelmeit híven festve.

Boldog napok, vegyes kar, szingazdag össz- 
hangosilással, lágy és kemény hangnem változik benne a 
mi a hatást még nagyobbá teszi.

Ünnep a malomban, női szólamokra Írva, el­
ragadóan szép. A kiséret megkapóan utánozza a malom 
zúgását.

Esküvőre! Bevezető része a kürtök ujjongásával 
kezdődik, majd nagy kar szerenádot ad Rózsának, azután 
templomba hiv a templom harangja és boldog lesz az uj 
pár. Az egész tétel elragadóan szép.

Lakodalmi keringő, régi laader alakjában, 
egyszerűségével hat. A bevezetés a hangolást akarja utá­
nozni.

Az anya üdve, a midőn lemond kis magzatja 
javára földi üdvéről és visszatér a rózsák világába, egy­
szerre megszólalnak az angyalok és égbe hívjak, zeneileg 
remek tétel s ezzel befejezést nyert az egész oratórium.

Közben a mesemondók (sopran, a!*, tenor és bas- 
sus) solo énekei és a szereplők (Rózsa, Viili-királynó, 
Martba, Sirásó, Molnár és Molnárné) drámai duettjei elő­
készítik, vagy tovább fejlesztik az egyes zenei tételeket, 
melyeknek költői alapeszméit legkönnyebben a szöveg 
verseiből vehetjük ki. Ezért ajánlatos a szöveget előre 
megismerni s szem előtt is tartani, ha azt akarjak, hogy 
a mü zenei szépségeibe, egyszeri hallásra eléggé beha­
tolhassunk.

b—y.

kezdi. Rémületében elkiáltja magát: „ne hagyjatok megesz I 
a medve“. A sikoltásra oda szalad a szegény nő férje I 
s egyik szomszédja s egy kis kerti kapával s baltával I 
ütlegelni kezdték a nagy fenevadat, a sötétben vagy ku- j 
tyának, vagy medvének vélve. Az állat nem sokat törő- | 
dött eleinte az ütésekkel, de mikor egy párt nyakára és 
fejére is kapott, kiengedte zsákmányát éles karmai közül 
s lassan a patak martja alá sompolygott. A támadó fene­
vad egyike volt azon hatalmasan kifejlett párducoknak 
melyek a gát felett összezuzódott ketrecből kirontva meg- j 
menekedtek a vizbefulástói s a viz által más meg más 
irányban a partra kiúsztak. A szegény asszony fejéből 
omlott a vér, s a rémülettől majdnem eszet vesztette. A 
kirendelt honvédséggel megjelent dr. Malom Zsigmond 
honvéd orvos is, s a sebet első kötelékkel ellátva, az | 
asszonyt a megyei kórházban helyezte el. A történ­
tekről értesülve dr. Bocz és dr. Farnos s a kórházba 
siettek s a súlyosan sérült nőt gondozás alá vették. A fej­
tető jobb és balfelén a fejbőr s részben a sisakbőnya any- 
nyira le volt tépve, s száz meg száz szilánkra összemar­
cangolva, hogy a koponyacsont majdnem két tenyérnyi 
területen le volt csupaszitva. A számtalan sebzések egy­
más végébe képzelve bizonyára egy pár méter hosszúsá­
got tennének. A foszlányok felkeresése, összeillesztése s 
bevarrása fél 11 -tői éjfél után fél 1-ig tartó 2 órai sza- i 
kadatlan munkát vett igénybe. A gondos fertőtlenítés j 
dacára harmadnap 40 C. fokú hatalmas sebzósi láz ke­
letkezett, mely másnapra 38 fokramérseklődött s jelen­
leg is e körül ingadozik.

A bevált seb szélek itt-ott kezdenek a koponyához 
tapadni, de elhullások s gennyedésekis mutatkoznak, a mint 
várható is volt. A lefolyás e szerint orvosi műszóval élve 
nem lesz sima, de a sértett életben maradása remél­
hető s ez esetben Jepure Györgyné asszony, ki különben 
rendesen igen jó egészségnek örvend, még jó sokáig fog 
büszkélkedni párduc karmoktól barázdált fejbőrével, mely 
hazánkban s tán azonkívül meszsze földön, keletkezésénél 
s rajzgazdagságánál fogva valóságos unicum lesz.

Egy honvédszakasz akadt az első fenevadra a pár­
ducra, mely a szt.-királyutcai Dézsiház kertjében a kerítés 
mellé lapuit. Az őrvezető rátüzelt, mire a párduc egy ha­
talmas ugrással eltűnt, de a vérnyomok mutatták, hogy a 
lövést talált. A nyomokon haladva kutatták, s midőn egy 
városi rendőr elhaladt egy fabódé mellett, a vad elő­
szökött, végig szakította ruháját, miié a honvódőrvezető 
újra rátüzelt. A vad ismét a bódé mellé húzódott s ott 
védte magát a sortüzek ellen mindaddig, mig Meszler Ede 
csendőr egy társával megérkezvén, ők is tüzelni kezdet­
tek ; erre a felbőszült vad ugrásra készülve kidugta a fejét 
a bódéból, mire Meszler egy jól irányzott lövéssel bal 
szájpadlásán érte, úgy hogy az állat felbukott. Még egy 
lövés az oldalába s a párduc 11 lövésből vórezve, holtan 
terült el.

A másik leopárd ellen Szőllősi Mihály csendőrörs- 
vezető kutatott és szerencsésen megtalálta egy kerítés 
tövében, A tad a patakba ugrott, Szőllősi utánna lőtt ós 
golyója az állat száján behatolva, ennek alsó állkapcát 
összezúzva a mellbe fúródott. A vad felbő-zülve a patakból 
egy hatalmas ugrással kiszököt, de Szőllősi gyorsan má­
sodszor is lőtt s mellbe találta, mire az állat holtan ro­
gyott össze.

Ekkor már elmúlt éjfél, de a kitartó vadászok víz­
ben, sárban, fáradtan a párduc után kutattak. Reggel 4 
óráig jártak utána, mig végre megkapták a dr. Donogá- 
nyinó kertjében. Kilenc honvéd ós két csendőr már két­
száz lépésről észrevette az egy bokorba húzódott állatot 
ós sortüzet adott. A kilencedik sortüz után a párduc ki­
lépett a bokorból, mire a vezénylő tizedes a vadra cé­
lozva, azt el is találta, de nem halálosan. A párduc a 
tizedesre rohant, kinek nem lévén ideje az üres töltényt 
kidobni puskájából, oldalfegyverővel szúrt a vad felé, 
melyet futtában Zfigmond csendőr három lövéssel üdvö­
zölt s a harmadikkal meg is sebesitette, mire a fenevad 
hátat fordítva a tizedesnek egy roppant ugrással s csend 
őrre vetette magát, karmaival letépte zubbonyát s fogai­
val balkarján s mellén megsebezte. E borzasztó pillanat­
ban dördült meg a honvéd tizedes fegyvere s a párduc, 
egy igeu szép, erős állat, a 17-ik lövéstől találva bukottéi.

A pumát Prochászka elevenen fogta el s egy zsákba 
dugva, vitte haza. A majmok egy része a vízbe falt, né­
hány a berkek fáira meneküllek. A szarvast is szerencsé­
sen megfogták s a szelíd állatot fülénél farkánál fogva 
hozták be a városba. Egy láma, gazella vízbe fűlt, s tö­
mérdek holmit elvitta viz, meiyuek egy részét Csotnbordnál 
fogták ki. Hajnali 3 órakor 25 munkás ós 8 bivaly segít­
ségével voatották ki a megmaradott kocsikat az iszapból.

Másnap reggel szépen ragyogott a nap s a vásáros 
nép tömegesen bámulta a szegény párducot, meg a leo­
párdok dermedt hulláit, melyeket mint hősiesen elesett 
ellenségeket, a csendőrök ós honvédek hoztak be a csata 
színhelyeiről.

Prochásckának a kicsibe vett patak ilyennek rég 
nem látott áradata ezerekre menő kárt okozott. A közön­
ség között gyűjtést rendeztek számára a dr. Varró László 
megyei jegyző Sombori főkapitánnyal 93 irtot adott neki 
át nyugta mellett, mit hálásan fogadott.

Most pedig ott áll az állatsereglet a piacon, Mám- 
muih az okos elefánt produkálja magát, Besir a szereesen for­
gatja a kintornát, a him-oroszlányok pedig méltóságtel­
jesen pislognak a publikumra, melyet a tigris egy-egy 
ordítása emlékeztet a borzalmas éjre, mely hogy nagyobb 
veszedelem nélkül múlt el, nagyrészben csendőreink s 
honvédőink teljes elismerést érdemlő bátorságának és 
ügyességének köszönhető.

— Bequiem lesz f. hó 16 áu hétfőn, d. e. fél 10 
órakor néhai Baross Gábor m. kír. kereskedőim miniszter­
ért aróm.katk. templomban. Adjuk meg mennél többen a 
végtisztessóget annak, kinek oly sokat köszönhet a nemzet.

— A luilleníum emlékének vármegyénk által le­
endő megörökítése céljából javaslattételre kiküldött bi­
zottság báró Kemény Kál . án főispán elnöklete alatt 
összegyűlvén, előzetesen abban állapodott meg elvileg, 
hogy a történelmi fontosságú helyeken emlékek állíttas­
sanak fel és irassék meg vármegyénk monográfiája. A 
részletes javaslatok előkészítésére és szeptember havában 
leendő beterjesztésére Csató János alispán kéretett föl 
oly módon, hogy az alsófehérmegyei történelmi-, régé­
szeti- s természettudományi társulattal s a történetírással 
foglalkozó tudósokkal magát összekköttetésbe téve, a be­
osztás s a költségekre nézve tájékozást szerezzen.

— Bendkivüii megyei közgyűlés lesz f. hó 27- 
én, melynek tárgyát a koronázás 25-ik évfordulójának 
ünnepélyére küldendő megyei küldöttség megválasztása 
fogja képezni.

— A mihálczfalvi közúti hidat f. hó 16-án 
hétfőn adja át vármegyénk a közforgalomnak. Nagy je­
lentőségű tény ez, mely hogy valósulhatott, első sorban 
néhai Baross Gábor miniszter érdeme.

— Megyei utmesteri kinevezések Főispán a 
nagymlga: Verkóczy Károlyt Alvincz székhelyei, Iucze 
Lajost Balázsfalvára, Szalánczy Domokost Pókafalvára, 
Károly Jánost Zalathnára, Bedő Sámuelt M.-Forróba, Rsez 
Eleket Csekeiakára, Tóih Gyulát Tövisre, Brehár Sándort 
Abrudbányára, Fröhlich Károlyt Nagyeuyedre utmesterkké 
kinevezte.

— •4.7' utkaparó állás vár betöltésre, mivégből 
megyénk alispánja felszólította a főszolgabirákat, hogy az 
alkalmas, értelmes jelentkezők folyamodásait vegyék be s 
juuius 10-ig terjesszék be. Az utkaparó 120 írt fizetést kap.

— Pusztuló udvarházak. Azoknak a regi erős, de 
koppadt, de vóu udvarházaknak, a melyekre mindent bő­
ven, szélesen adott az építőmester, nem tiz, hanem száz­
esztendővel mérvén a jövendőbe az időt. ma-holnap már 
csak hírük marad. Pusztulnak lassan-lassan a földszinéröl, 
a modern idő praktikus szelleme gomba módra termi a 
vékonyfalú, minden zugocskát kihasználó bérházakat, a 
melyek között ezeknek a szeles, bőlevegőjü régi udvar­
házaknak nincsen maradásuk többé. Egy ilyen hires ud­
varházat döntenek mostanában romba a furfangos észjá­
rásáról országul nevezetes Torda városában is: a Bethlen 
Miklós kúriát, a mely a XVII. században, II. Rakóczy 
György idejében épült s nagy időn át volt díszes háza a 
tordai piacnak. A leiket ugyanis már régebben megvette 
a gr.-kath. eklézsia s a nemesi udvarház helyére vendé­
glőt és kávéházat fog épitteni. Azon a helyen, a hol 
kétszáz évvel ezelőtt a daliás Bethlen főember „tanács­
kozzék vala szegin Erdil ország mizerábilis állapottyán,“ 
nehány hónap múlva gömbölyű tordai „kebeles“ polgárok 
fognak csodálkozni a fekete kávé feketeségén, találgatván 
erősen, hogy ugyan mi az isten nyiláért kedvelik oly igen 
ezt az éppen nem derék ízű italt az urak?

— Halálos szúrás. Kis Ludas községben szókás- 
preszákai lakos Popa György egy késsel oly szerencsét­
lenül szúrta meg Mutu Györgyét, hogy rövid idő alatt 
meghalt. A további teendőkről a vízaknai kir. járásbíróság 
gondoskodik.

— Gyilkosság. Folyó hó 1-re viradó éjjelen az 
alsó-maros-váradjai határon Marginean György felső-m.- 
váradjai szolgalegényt, ki gazdája lóvait legeltette, megöl­
ték. A gyanú két egyént terhel, kik állítólag Szász-Sebe­
sen keresztül a romániai határ felé igyekeztek.

— Villám csapott e hó 7-ón a sí ép m.-igeni ref. 
toronyba, s a fedél szerkezetet nagyon megrongálta. A 
dühöngött jógvihar a m.-igeni szőlőkben is nagy kárt tett.

Felelős szerkesztőség:
Dr MAGYÁRI KÁROLY. TÖRÖK BERTALAN.

Kiadótulajdonos: WOKÁL JÁNOS.

HIRDETÉSEK
ííyers-basíselyem szövetet, egéSz öltönyre

valót szállít 10 frt 50 krért (kívánatra jobb fajtájút is) HEN­
NEBERG G. (es kir udvari szállító) selyemgyára ZÜRICH­
BEN, póstabér- és vámmentesen. Minták póstafordulóval küldetnek 
Svájcba címzett levelekre 10 kros bélyeg ragasztandó.

Gloria SelyiUet — 120 cmtr. szélességben, por-és 
esőköpenyegek, valamint zubonyokra alkalmasat, méterenként 2 
frt. 65 krtól. (5)

Sz. 115-1892.

Árverési hirdetmény.
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz 102 §-a értel­

mében közhírré teszi, nogy a balázsfalvi kir. járásbíróság 1266/891. 
számú végzése által mihálcfalvi özvegy Csirgidéán Onukué Uszka 
Onikának obrázsai Lupea Petru luj Andrej és neje Uszka Mária ellen 
264 frt 30 kr tőke és járulékai erejéig elrendelt kielégítési végre­
hajtás foganatosítása alkalmával biróilag lefoglalt és 365 írtra be­
csült : 2 drb. tulok, 1 sertés, 200 véka esős tengeri, 2 szekér széna, 
2 fakanapé, 1 asztal, 3 láda, 1 szék, 1 szekér sarja, 1 ökörszekér, 
1 vesző kass, 50 véka tiszta búza, 2 szuszék, 40 fő kender, 2 párna, 
1 női juhbőr mellényből álló ingóságok 264 frt 30 kr tőke, 41 frt
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18 kr, megállapitott eddigi 1 frt 20 kr jelen hirdetményi és az ez­
után! költségek erejéig nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a balázsfalvi kir. járásbíróság 568/1892. sz. 
kiküldést rendelő végzés folytán Obrázsán alperesek lakásán 
leendő eszközlésére 1S92. május 27-ik napjának délelőtt 10 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz venni szándékozók ezennel oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen 
az 1881. évi LX. t.-c. 107. §-a értelmében, a legtöbbet Ígérőnek becs­
áron alul is eladatni fognak.

As elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX t.-c. 
108, §-ában megállapított feltételek szerint lesz fizetendő.

Kelt Balázsfalván, 1892. május hó 12-ik napján
THAT GYÖRGY kir. bir. végrehajtó.

HIRDETMÉNY.
Ő császári és apostoli királyi felségének 
1892. január hó 8-án kelt legfelső elhatározása folytán 

ezennel megindittatik a

IVI. magyar Kir, államsorsiáték,
melynek tiszta jövedelme

a „Magyar Hírlapírók nyugdíjintézete“. a székelyudvarhelyi 
„Mária Valeria“ gyermekkert, az országos közegészségi egye­
sület samaritánus bizottsága, a fiumei gyermekmenház, a va­
gyontalan in. kir. hivatalnokok özvegyei és árvái részére ala­
kítandó alap. a mármarosszigeti közkórház, a Temesváréit ter­
vezett közkórház, a budapesti általános poliklinikai egyesület és 
a munkácsi közkórház javára log fordittatni.

E sorsjáték összes 3435-ben megalapított nyereményei 
az alább következő játékterv szeri ut

160.000 forintra ruguak és pedig :

'Ó sb bD t £3 •■Ö fl 'Cö *«45 ^cd a N ® £ rO
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I készpénzben

A húzás visszavonhatatlanul 1892. junius 23-án történik.
iW* Egy sorsjegy ára 2 írttal o. é. van megállapítva. 'WQ 
Sorsjegyek kaphatók a lotto-igazgatóságnál Budapesten (Pest fő- 
vámház felemelet), hová a megrendelt sorsjegyek ára posta- 
utalvány mellett előre beküldendő ; valamennyi lottó-, só- és 
adóhivatalnál , a legtöbb postahivatalnál, a bécsi „Mereng­
nél és minden városban és nevezetesebb helységben felállított 

egyéb sorsjegyáruló közegnél.
Budapest 1892. ápril hó 1-én.

4 M. kir. Lotto-igazgatőság.

1 főnyeremény . 60.000
1 nyeremény 10 000
3 nyer. egyenk. 5000 írttal 15 000

10 1000 „ 10.000
20 500 10.000

100 „ „ 100 „ 10.000
300 „ 50 „ 15.000

3000 sor. nyer. 10 „ 30.000

717-1892. tkvi.

Árverési hirdetmény.
A nágyenyedi kir. járásbíróság mint tkönyvi hatóság által 

„Albina nagyszebeni hitelintézetnek Palkó János (a Józsefé) elleni 
végrehajtási ügyében végrehajtató kérelmére a végrehajtási árverés 51 
frt 49 kr tőke, ennek 1890. november hó 26-tól járó 6 % kamatai 
s a jelenleg megállapitott, 5 frt 40 kr költség erejéig rendeltetik el, 
végrehajtást szenvedő Palkó János (a Józseféinek a m.-kapudi 12 sz. 
tjkvben Afl-11 rsz. alatti ingatlanaira 824 frt megállapitott kikiál­
tási árban, — megjegyeztetik, hogy a 4 rend 333/41 hrsz. a. szőlőt 
31 frt 132/a kr dézsma váltság terheli.

Az árverés 1892. évi junius hő S-ik napján d. e. 10 órakor 
M.-Kapud községe házánál fog megtartatni.

Árverezni szándékozók végrehajtató kivételével tartoznak az
ingatlanok becsárának 10 % -át készpénzben vagy óvadékképes érték­
papírban letenni.

Vevő köteles a vételárt az árverés napjától annak jogerőre válta 
után három egyenlő részletben 15, 30 és 45 nap alatt mindenegyes 
vételári részlet után az árverés napjától számítandó 6% kamatokkal
együtt a nágyenyedi kir. adóhivatalnál mint bírói letéti pénztárnál le­
fizetni. r

A bánatpénz az utolsó lészletbe fog beszámíttatni.
Az árverési feltételek a hivatalos órák alatt ezen kir. bíróság

mint telekkönyvi hatóságnál és M.-Kapud község elöljáróságnál tekint­
hetők meg.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság.
Nagyenyed, 1892. március hó 11. napján.

VINCENTI, kir. aljbiró.

Sz. 378-1892. 
tkvi.

Árverési hirdetmény kivonat.
A balázsfalvi kir járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság köz­

hírre teszi, hogy az albina nagyszebeni takarék és hitelintézet végre­
hajtatnak, Leonhard János és neje Frank Katharina szászcsanádi 
lakos végrehajtást szenvedő ellen 147 fit 15 kr s jár. iránti végre­
hajtás^ ügyében a szászcsanádi 286. sz. tjkvben A f 2, 4—8, 10, 
12-20, 28-34 és 36-38 rsz. 866, 1369, 1611, 1690, 1723 1763’ 
2013 d, 2551, 2787, 2958. 2981, 3161 d, 3565 b 3597 3624/l’ 
4095, 4180, 4181/1, 4182/2, 4294, 4437, 4522. 4573, 4574 Glls’

6126, *• 63oS- 6460> 6502- 6542, 6564, 6802, 7045 hrsz. in-
ga Janókból Leonhard Katharina sz. Frankot megillető felére 1299 frt
^ F^Vp- ü eS.a "ZáSZC5anádÍ 748 sz- tfk>ben Leonhard János 
' , Kathannanak a f 1-4 r. 7181, 7182, 7260, 7686 és

árbfn pfrSZa n 8, lngatlanaira « megállapitott kikiáltási 
arban elrendelte es hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 1892. junius

j, - * , rakor Szaszcsanad község házánál megtartandó
nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási áron alól is eladatni fog

. . AlTereZm szaQüekozók kötelesek az ingatlanok 10%.át kész-
Í‘5 " 188;- M 42- §-ban jelzett árfolyammal szá- 
mitott ovadekkepes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy
sálnál eiö|T1 in ",‘CZ .17° §"a erte,mében a bánatpénznek a biró- 
IzSltlS yezeser0j kiállit0tt szabáiyszerü elismervényt át-

A kir. jbiróság, mint tkvi. hatóság kiadóhivatala.
Balazsfalva, 1892. március hó 6-án.

VÖRÖS ENDRE,
- _______ kiadó.

Melyik lapra Esessünk elő?
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a legolcsóbb magyar lap az

7 jp
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a mely az uj évvel immár 25-ik évfolyamába lépett. Ez a magyar olvasó közönség legtekintélyesebb lapja. Hiteles forrásokból 
származó értesüléseinek gyorsasága, alapossága és sokasága, rovatainak változatossága, kitűnősége, a különböző olvasmányok 
gazdag tárháza tették népszerűvé. A kormány körében előforduló eseményekről az „EGYETÉRTÉS“ olvasói értesülhetnek első 
sorban. Az országgyűlési tárgyalásokról a legrészletesebb, tárgyilagos Ilii tudósítást egyedül az „Egyetértés“ közöl, Bármely 
párthoz tartozzék is a képviselő, beszéde az „Egyetértés“-ben a legterjedelmesebben közöltetik. Ez az óriási terjedelmű lap egy­
ezőre két homlokegyenest ellenkező irodalmi célt szolgál, mert naponkint megtalálja benne a család, a hölgy világ a maga szép- 
irodalmi olvasmányát a világirodalom legkitűnőbb Íróinak legújabb regényeiben, talál benne tárcacikkeket legjobb Íróinktól, di­
vat tudósítást Parisból stb., agy, hogy nincs szépirodalmi lap, mely az „Egyetértésinek e rovatával a versenyt kiállhatná

S ezzel szemben ott vau az „Egyetértésinek oldalakra terjedő politikai és közgazdasági része, mely megbízhatóság, ko­
molyság és jóíértesültség tekintetében utólérhetlennek van elismerve a magyar sajtóban. Egyik legfőbb érdeme az „Egyetértésinek, 
hogy az események ösmertetése körül soha semminemű tekintetektől sem hagyta magát befolyásolni, s mint teljesen Független 
lap fölötte all minden pártérdeknek és csak az igazságot szolgálja. Az egész sajtóban legnagyobb terjedelmű országgyűlési 
tudósításainak is mindenkor a párttekinteteken felülemelkedő részrehajlatlanság szerezte meg a közelismerést, mely abban nyil­
vánul, hogy az „Egyetértés“ olvasói között minden pártból találunk híveket.

Az „Egyetértés“ gazdasági rovata elismert régi tekintélynek örvend. A magyar kereskedő s gazdaközönség, az 
iparos és vállalkozó nem szorul többé idegen nyelvű lapra, mert az „Egyetértés,, kereskedelmi s tőzsdei tudósításainak bő­
ségével a többi lapok már fel sem veszik a versenyt. — A kereskedő, az iparos s a mezőgazda két évtized óta tudja már, 
hogy az „Egyetértés,,-ben megtalálja mindazt, a mire szüksége van. s e miatt az „Egyetértés ‘ ma már nélkülözhetlenné vált,’ 
mint a hazai kereskedelmi-, ipar- és mezőgazdasági forgalom magyar nyelvű vezér lapja. Üzleti dolgokban az „Egyetértés“ á 
legjobban informált lap Magyarországon.

A rendes rovatokban s a fölmerülő eszményekről legnagyobb terjedelemben közlött bő tudósításokon kiviii v< gre csak 
az „Egyetértés,, 3 speciális rovatát említjük meg, melyek országos hírre tettek szert, rtzek az Irodalom, a Tanügy és a Me­
zőgazdaság melyek mindegyike egy-egy szakapot képes pótolni. A ki olvasni valót keres és a világ folyásáról gyorsan és 
hitelesen akar értesülni, fizessen eiö az

99- '“-re,
melynek előfizetési ára: egy hóra 1 frt 80 kr., negyedévre 5 frt s egy évre 20 frt. Az előfizetési pénzek az 
értés“ kiadóhivatalába küldendők. Mutatványszámokat a kiadóhivatal kívánatra ingyen és bérmentve küld.

„Egyet-

Az „Egyetértés“ felelős szerkesztője és kiadó- 
tulajdonosa :

CSÁVOLSZKY LAJOS.

Az „Egyetértés“ kiadóhivatala :

Dalszínház-utca I. szám.
(Az operaházzal szemben.)

Első magyar gazdasági gépgyár részvénytársulat

Budapesten

Gyártelep:
Külső váczi ut 7, sz.

Ajánl

hazai gyártmányú

j

valamint mindennemű
V El fj~ '“'a mm

és talaj mi velő-eszközöket, különösen úgy könnyű, mint kötött talajhoz alkalalmas legújabb rendszerű

sorvetőgépeket «.-i«
Árjegyzékek kívánatra készséggel küldetnek.
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Vevő: . . ; nekem nem kell kibontott féreg 
por, mert én Zacherlint kértem ! . . . Joggal dl- jl 
csérik e különleges és kitűnő minden féreg-elleni ff j 
szert, azért csak lepecsóltelt és az üvegbe nyomott 1 
„Zacherl“ névvel valót veszek. — Valódi kapható ;

Nagyenyeden: Winkler János urnái. 
„ _ Cirner J. József „
„ Bisztritsány L. „

Gy.-Fehérvártt: Misseibacher J.B. urnái
„ Jakabfi Albert „
„ Mihellyes Zsigm. ,
, Frölich Gyula „

Nagy József

*
Balázsfalván: Heiskovits Lipót urnái j ’

„ Sinberger Salamon „ i :
„ Sehissel Károly „ | ,

W'

Nyomatott Wokál Jánosnál Nagyenyeden 1892.
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